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Twatungika mu bikorwa itegeko ry’ubuhanuzi ryamenyekanishijwe n’Intare yo mu muryango wa
Yuda mu murimo Wayo wo gukuraho ibimenyetso ku mirongo itandatu ya nyuma ya Daniyeli
cumi na umwe, mu “gihe cy’imperuka,” mu 1989, igihe Leta Zunze Ubumwe z’ Abasoviyeti
zakurwagaho n’ubumwe bw’ibanga hagati ya Ronald Reagan na papa w’i Roma. Twerekanye ko
imikoreshereze itatu ya Roma no kugwa kwa Babuloni biranga umugore n’inyamaswa agenda
yicayeho kandi ategeka, byo mu Ibyahishuwe cumi na birindwi.
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Abakristo abalamu nabo bacibwa mu biseera bibiri; eky’olubereberye kyatandika nga 11
Ssebutemba 2001, n’okunoonyereza n’omusango gw’abo abali abeesimbyewo okuba mu kikumi
mu amakumi ana mu bana mu lukumi, kubanga omusango gutandikira ku nnyumba ya Katonda.
Omusango gw’okunoonyereza ogw’abafu gwakolebwa ku abo bokka amannya gaabwe ge gaali
gawandiikiddwa, mu kiseera ekimu mu bulamu bwabwe, mu kitabo eky’obulamu. Amannya
g’abafu agaali gawandiikiddwa era nga gawandiisiddwa oluvannyuma gaagerageranyizibwa
n’ekitabo ky’ebibi. Singa baalina ebibi ebitaatiddwa, amannya gaabwe gaagyibwanga mu kitabo
eky’obulamu. Omusango gw’okunoonyereza ogw’abalamu gwanjulwa ng’ogutandikira ku
nnyumba ya Katonda, ate mu musango gw’okunoonyereza ogw’abafu tekyetaagisa kwalambika
okwo.

Mu bucaamanza bw’okunoonyereza obw’abalamu, Ekigambo kya Katonda kyakekasa
n’obwegendereza nti okusalawo okwo, mu kiseera eky’okuteekebwako akabonero ak’abantu
obukumi kikumi mu enkumi amakumi ana mu enkumi nnya, kwatandikira e Yerusaalemi, kwe
Kkanisa ya Katonda. Baibuli ewa obujulizi obulala obw’obutereevu ku nsonga eno.

E-vunzria nina nokpa e mutv a torekvlv ist yoalo menye pa te we nyere nunord ikororo nire yina;
na HIIU te we ibe moto pa yereto t1 ikorokuro osire torekvlv ikororo a monya toors lele nonoro
nire ti nutemono monya nire monoro monya Mukoro? 1 Petero 4:17.

Kevatjitem den tokan takesh niik Jerusalem, pémax aqtén ngin Ngguaq, ka den niik zamak axti
ngin kevatjitem den tokan takesh hi. Kevatjittm den tokan takesh hi niik Jerusalem den tka



qérat-en maxti nawriter axti inkhorn hi ngin Jerusalem ka pézan ngin mék den pé&jan téxan ka amai
den men ka women niit sigh ka cry tep den abominations den ziaq axti niik church ka tka land.

Bakikang bamenie kisiril'a mwandu wa Nzambi balongolola mu Kusoluka kapu ya saba, mu
kuswanisa na bamakumi nkama yina na makumi iya na bina, mpe kuna Yoane uabena kubavingisa
bonso nkangu ya nene. Nkangu ya nene yina ikele kifwani kia kalasi ya mioyo ya moyo yina
isambisamanga na ntangu ya lufundusu lua bantu ba moyo, yina basi me tumamena mvimba ko na
nsiku ya Nzambi, sambu babedi ku sambila na kilumbu kia mwini kia papa. Na nsiku ya Lumingu
yina ikwisa sele na Etats-Unis, bobo yina bakangamisiama kidimbu na mwanjelo yina kele na
mboki ya nkanda ya kusonika mu Ezekiele kapu ya uvwa, yina diaka ikele kukangama kidimbu ya
Kusoluka kapu ya saba, bakunaikama bonso kidimbu. Buna, bobo yina ntangu yai kebedi
tumamena nsangu ya mbote ve, batambwisama na mfuka na diambu dia Sabata ya kilumbu ya
nsambwadi.

“He 3pT»? ypAa YEebIH XpUCTHAHUYHYY/] HAM Taparblie caxujar Oaifraa, THMrax> Oaiixagaa
bubnuun amapanTeia yable caxmxa OaiiHa0nu raks hananar han; MyHeeribe OyXbl
CYMBHYYIRH TyHIa, PUMAI KaTONMMK HYX3CaIbIENIbe OpyyJlaH, bypxaHaii TOrToonToop HiIM
rapar 6010071 aMapaiIThIH YAP MYH I'3XK3 YHIH CIX33P ATUIDJIAT )KIHXIHHU XPUCTHAHUHYY
Oun. BypxaH ToA3HAH 30pHITBIH YHIH CIXble 00JI0H ©OOpbIHree ypa T3AHAH YHIH Iy 1aprbl
Oaiianbie XyJ99H abagar. XapuH HSIM rapar caxuwira xyysnéop andagaH TOrTOOTA0XO0 YeaD,
MYH JK9HX9HHU aMapaiThliH YIPPIH yaiara TyXal A2IX9H JaxXuH rIrpyyIaTradXasa)3, TIPIHIM
hyynns Bypxanaii 3apaursie 3epun, Pumaii apx3 Ma13:1h33 193113 sMapiibe 3axupraaryi
TOTTOOJIZIO AyyJaaaar xaHube haa, Tunraxs bypxanahaa n3sryyp nanctsbie XyHIIX3 O0JIHO.
Taps Pumap 60mon Pumasp Torroornosxo, Pumasp anbanan caxioynarganar 6anryynairaaa
XYHARJI371 Y3YYJDKD Oaiina. Taps apaaTanuue 00JIOH TIP3HAHM AypChble MypraHd. XYHYYX
Bypxanaii ©epbIH 5px3 M3A3IAH TAIMAAT K3 TyHxariahan Oairyyiantele HUTK? Hicaaxa,
TAPIHIH OpoHI0 PUM3H ©6pbIH HOEPXOIOWHTOO TAMIAT OOJITOH MIAIBhbIE XYHARIXA/160,
TUUTKD T3 PUMAD YHAHIIAITBIH TAOMASTble— ‘apaaTaHail TaMra’ —xyJssH abdaxa oM. MyH
9H? acyyaji HUM? TOJOPXOUroop apaj 30HOU ypaa Taduriaxka, oa3 bypxanaii 3apnuryyn 6a
XYH3H 3apIIUTyy]] XOOPOH/I0 LI3J3X) Oaiijanga Xyprarasxa XypaTap, 30pHIAD YPIIDKATYYISH
Oaliarmryyn ‘apaatanail Tamra’ abaxa €horyil.” «Aryy exs TamMcamy, 449.

Avaakufa vaabo vaikalelwako eikalo ni avo va ifana ovo vaa va si yambwilila Evaengeli vaingile
mouyono.

Na siku hiyo kutakuwa na shina la Yese, litakalosimama kuwa bendera kwa mataifa; kwake
Mataifa watakuja kutafuta; na mahali pake pa kustarehe patakuwa na utukufu. Tena itakuwa
katika siku hiyo, ya kwamba Bwana atanyosha mkono wake mara ya pili ili kuwarejesha
mabaki ya watu wake watakaobaki, kutoka Ashuru, na kutoka Misri, na kutoka Pathrosi, na
kutoka Kushi, na kutoka Elamu, na kutoka Shinari, na kutoka Hamathi, na kutoka visiwani
baharini. Naye ataiinua bendera kwa ajili ya mataifa, naye atawakusanya waliofukuzwa wa
Israeli, na kuwakutanisha pamoja waliotawanyika wa Yuda kutoka pande nne za dunia. [saya
11:10-12.



Béndi ba ikusi bandua baato bhakutiila injili, bhakwililwa bhakili bhakema mu bumi; looli ikwililo
lyabho likwilondeka kulandata ikwililo lya kanganuna lya bala ba bali bumi, #lifu mia moja na
arobaini na nne, pakuva bhangahotwa kupoonywa ila kuwona abhalume na bhasakasi bheene
tmboho ya Nguluve mu kipuindi kya taabu kya mwisi wa Sande ulio papi kwisa.

Umurimo wa Mwuka Wera ni uwo kwemeza isi iby’icyaha, n’iby’uko gukiranuka,
n’iby’urubanza. Isi ishobora gusa kuburirwa no kubona abizera ukuri bejejwe n’ukuri,
bagakora bakurikije amahame yo hejuru kandi yera, bagaragaza mu buryo bwo hejuru,
busumbye, umurongo utandukanya abitondera amategeko y’Imana n’abayatamaza
bakayakandagira munsi y’ibirenge byabo. Kwezwa na Mwuka kugaragaza itandukaniro riri
hagati y’abafite ikimenyetso cy’Imana n’abitondera umunsi w’ikiruhuko w’impimbano. Igihe
ikigeragezo kizaza, bizagaragazwa mu buryo bugaragara icyo ikimenyetso cya ya nyamaswa
ari cyo. Ni ukwizihiza ku Cyumweru. Abantu bumvise ukuri hanyuma bagakomeza gufata uyu
munsi nk’uwera, bitwaza umukono w’umuntu w’icyaha, we watekereje guhindura ibihe
n’amategeko.” Bible Training School, 1 Ukuboza 1903.

Ubucamanza nyubahirizategeko, ari ho umurimo wa Eliya wa gatatu usohozwa, butangirira ku
itegeko ryo ku Cyumweru rigiye kuza vuba. Bugizwe n’ibihe bibiri by’igihe; mu gihe cya mbere,
imanza z’Imana zivanze n’imbabazi ku batubaha ubu ubutumwa bwiza, hanyuma hagakurikiraho
ibyago birindwi bya nyuma bisukwa bitarimo imbabazi.

“Wakati wa rehema hautaendelea kwa muda mrefu zaidi. Sasa Mungu anaiondoa dunia mkono
wake wa kuzuia. Kwa muda mrefu amekuwa akinena na wanaume na wanawake kwa njia ya
Roho wake Mtakatifu; lakini hawakuitii mwito huo. Sasa ananena na watu wake, na kwa
ulimwengu, kwa njia ya hukumu zake. Wakati wa hukumu hizi ni wakati wa rehema kwa wale
ambao bado hawajapata fursa ya kujifunza lililo kweli. Bwana atawaangalia kwa upole. Moyo
wake wa rehema umeguswa; mkono wake ungali umenyoshwa kuokoa. Idadi kubwa
wataingizwa katika zizi la usalama ambao katika siku hizi za mwisho wataisikia kweli kwa
mara ya kwanza.” Review and Herald, Novemba 22, 1906.

Gospelaghi ahy na-erubeghi isi bu “aturu ndi 0z9” ahy, ndi Jisgs kwere nkwa ikpo, ha ga-anukwa
olu Ya mgbe O kporo ha.

Ngishangushé mbahavé ni, ye nge 1 thulung ni nge yi ko; ani mbi ku ba twala ke, ani ba ka
longwa i1 zwinzwi lyami; ani ku ka va ni thulung nthihi, ni mulisa nthihi. Yohane 10:16.

“izwi1” abalivayo lili “zwi” lesibili leSambulo isahluko setjhumi nesibhozo, elikhalela phezulu
ngesikhathi somthetho weSonto oseduze ukufika, lapho ukwahlulelwa kwesifebe esikhulu
kuphindaphindwa kabili, ngokuba sigcwalise indebe yaso yesono yesikhathi saso somusa.

“Omuporofeti agamba nti, ‘Nalaba malayika omulala ng’akka okuva mu ggulu, ng’alina
obuyinza bungi; ensi n’eyaka olw’ekitiibwa kye. N’ayogerera waggulu n’eddoboozi
ery’amaanyi, ng’agamba nti, Babulooni ekkulu kigudde, kigudde, era kifuuse ekifo
ekibeeramu badayimooni’ (Okubikkulirwa 18:1, 2). Buno bwe bubaka bwe bumu
obwaweebwa malayika owookubiri. Babulooni kigudde, ‘kubanga kyanywesa amawanga
gonna ku mwenge gw’obusungu bw’obwenzi bwakyo’ (Okubikkulirwa 14:8). Omwenge ogwo



kye ki?—Enjigiriza zaakyo ez’obulimba. Kiwadde ensi ssabbiiti ey’obulimba mu kifo kya
Ssabbiiti ey’ekiragiro eky’okuna, era kiddiridde okubulangirira obulimba Setaani bwe yasooka
okugamba Kaawa mu Adeni—obutafa obw’obuzaale obw’omwoyo. Ensobi endala nnyingi
ez’ekika ekyo kizisaasaanyizza wala nnyo ne bugazi, ‘nga bayigiriza ebiragiro by’abantu
ng’enjigiriza’ (Matayo 15:9).”

“Yesu alipoanza huduma Yake ya wazi, aliisafisha Hekalu na unajisi wake wa ukufuru wa
kinajisi. Miongoni mwa matendo ya mwisho ya huduma Yake palikuwa usafisho wa pili wa
Hekalu. Vivyo hivyo, katika kazi ya mwisho ya kuuonya ulimwengu, miito miwili iliyo tofauti
hutolewa kwa makanisa. Ujumbe wa malaika wa pili ni, ‘Babeli umeanguka, umeanguka, mji
ule mkuu, kwa sababu ameyanywesha mataifa yote mvinyo wa ghadhabu ya uasherati wake’
(Ufunuo 14:8). Nayo katika kilio kikuu cha ujumbe wa malaika wa tatu sauti husikika kutoka
mbinguni ikisema, ‘Tokeni kwake, enyi watu wangu, msije mkashiriki dhambi zake, wala
msipokee mapigo yake. Kwa maana dhambi zake zimefika hata mbinguni, naye Mungu
amekumbuka maovu yake’ (Ufunuo 18:4, 5).” Selected Messages, book 2, 118.

Ku mthetho weSonto osondelayo e-United States kuqalisa ukwahlulela okughubekayo kokuphatha
phezu kweBhabhiloni lesiManje, futhi kuqala isikhathi sokugcina sokwahlulela kwabaphilayo
njengoba lezo zahlulelo ezimbili zedlulanana. Isithunywa sesithathu esilungisa indlela yomsebenzi
weSithunywa seSivumelwano simelela umsebenzi phakathi nesikhathi sokwahlulela kwabaphilayo
esaqala ngo-September 11, 2001, futhi siphela lapho owokugcina walabo manje abangayilaleli
ivangeli bezwa izwi lesibili lesAmbulo isahluko seshumi nesishiyagalombili, baphume
eBhabhiloni. Lowo msebenzi uveza ukuhlanzwa nokukhucululwa kwethempeli labayikhulu
namashumi amane nane ezinkulungwane ekuqaleni kwenkonzo yesithunywa esilungisa indlela,
bese kuba khona ukukhucululwa nokuhlanzwa kwethempeli lesixuku esikhulu ekupheleni
kwenkonzo yesithunywa esilungisa indlela yeSithunywa seSivumelwano.

Ku itegeko ryo ku cyumweru rigiye kuza rizaba rigeze, ukwigaragaza kw’imbaraga z’Imana
kwabaye kuri Pentekote kuzongera kubaho.

“Si mmoja wetu atakayepokea muhuri wa Mungu kamwe, maadamu tabia zetu zina doa au
uchafu wowote juu yake. Tumeachiwa sisi kurekebisha kasoro zilizo katika tabia zetu,
kuitakasa hekalu la nafsi kutokana na kila unajisi. Ndipo mvua ya masika ya mwisho
itatuangukia, kama vile mvua ya kwanza ilivyowaangukia wanafunzi siku ya Pentekoste....”

“Ni mwe bakora iki, bene Data, muri uyu murimo ukomeye wo kwitegura? Abifatanya n’ab’isi
barimo kwakira ishusho y’isi kandi barimo kwitegurira ikimenyetso cy’inyamaswa. Ariko
abatifitiye icyizere, bicisha bugufi imbere y’Imana kandi bagatunganya ubugingo bwabo
binyuze mu kumvira ukuri, abo ni bo barimo kwakira ishusho yo mu ijuru kandi barimo
kwitegurira ikimenyetso cy’Imana mu ruhanga rwabo. Itegeko nirijya ahagaragara kandi
ikimenyetso kigashyirwaho, imico yabo izaguma itunganye kandi itagira inenge iteka ryose.”
Testimonies, volume 5, 214, 216.

Awa ha niho hashobora kugusha umuntu ku kimeze nk’ukutumvikana mu [jambo ry’ubuhanuzi,
nubwo bidakenewe ko biba bityo. Kuri Pentekote mu gihe cy’abigishwa, ubutumwa bwahawe
imbaraga ntibwajyanywe ku Banyamahanga, ari bo batumvira ubutumwa bwiza ku gihe cy’itegeko



ryo ku Cyumweru rigiye kuza vuba. Ubutumwa bwahawe imbaraga kuri Pentekote bwajyanywe
kuri Isirayeli ya kera, yo yari igifite indi myaka itatu n’igice y’igihe cyayo cya nyuma
cy’igeragezwa.

Amaviki mirongo irindwi yaciwe ku bw’ubwoko bwawe no ku bw’umurwa wawe wera, kugira
ngo gusumba kuzuye guherweho, kandi ibyaha birangizwe, kandi hakorwe impongano ku
bw’ubugome, kandi hazanwe gukiranuka kw’iteka ryose, kandi iyerekwa n’ubuhanuzi
bishyirweho ikimenyetso, kandi Hasigwe Uwera Cyane. Daniyeli 9:24.

Ujumbe uliotiwa nguvu katika Pentekoste usingepelekwa kwa wale ambao hawakuitii injili mpaka
Stefano alipopigwa kwa mawe katika mwaka wa 34. Dada White mara nyingi hutambulisha ukweli
huu.

“Pasé, feriste got, “Wi wé peymangé bi gelek kesan re ji bo hefteyeké [heft sal] pistrast bike.” Ji
bo heft salan pisti ku Xilaskar dest bi xizmeta xwe kir, Mizgin diviya bi taybeti ji Cihliyan re
were mizgin kirin; s€ sal 0 niv ji aliyé Mesih bixwe ve; G pasé ji aliy€ sandiyan ve. ‘Di nivé
hefteyé de ew € qurbaniyé 0 péskésé bide sekinandin.” Daniel 9:27. Di bihara sala 31 P. Z. de,
Mesih, qurbaniya rastin, li Calvary hate péskés kirin. Hingé perdeya perestgehé ji navé xwe ve
du parge b, ku nisan dide pirozblina (. maneya xizmeta qurbaniyé ji wé re derbas biibd. Dem
hatibi ku qurbaniya erdi G péskés bigede.”
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Ujumbe uliotiwa nguvu katika Pentekoste, siku hamsini baada ya ufufuo wa Kristo, unapatana na
sheria ya Jumapili ambapo injili huliita kundi lingine la Kristo litoke Babeli; hata hivyo, haikuwa
mpaka baada ya miaka mitatu na nusu tangu msalaba ndipo Wayahudi “walipouthibitisha kukataa
kwao injili,” na ndipo ujumbe ukaenda kwa Mataifa, ambao ndio wale ambao wakati huo
hawakuitii injili. Mkanganyiko unaoonekana unakuzwa na dai la kwamba katika mwaka 34 BK
Wayahudi waliuthibitisha kukataa kwao injili, kwa maana Dada White asema vinginevyo.
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WEefmOfmme (MFMSeF TOF RIS ST 25568 117 The Desire of Ages, 165.

Vayahudi va tate muhuri kukataa kwao Injili katika kupigwa mawe kwa Stefano au katika msalaba
wa Kristo? Mkanganyiko huu unaoonekana unahusiana na mkanganyiko unaoonekana wa
kuutambua ufunuo wa nguvu za Mungu katika Pentekoste kuwa ni sheria ya Jumapili iliyo karibu
kuja.

Twamufuna kusitonda ukuteshanya uku kumoneka mu citendekela mu kalemba akakonkapo, lelo
ndefwaya ukutwibukisha ukuti icilonganino ici cine cishingilila pa cishinka ico ba profeti balangile
ukuti abantu ba kwa Laodikea ba kwa Lesa mu nshiku sha kulekelesha tabomfwa ukupepaula.
Twalipela inshita yakweba no kupitulukamo ibihe ifyapusana ne fyakubombelapo ifya kupepaula,
ukuti tube abalenga bwino pa nshila ifyo ukupepaula kwa kufwayafwaya ne kwa kupwisha fyonse
fikumana pamo pa mutemo wa Mulungu wa pa Cungu uwalepalama. Pakuti tubone ubushibilo
ubwafumina mu kusokolola ubwalumikizibwa ne fyo fikumoneka nga fyakuteshanya ifyo
twacibusha nomba line, ifintu ifi fyafwile ukubwekeshiwapo no kupitulwamo.

Tukatikiliza funzo hili katika makala inayofuata.

“Baroma Katolika hukiri kwamba badiliko la Sabato lilifanywa na kanisa lao, nao hulitaja
badiliko hilo hilo kuwa uthibitisho wa mamlaka kuu ya kanisa. Hutangaza kwamba kwa
kuitunza siku ya kwanza ya juma kuwa Sabato, Waprotestanti wanatambua uwezo wake wa
kutunga sheria katika mambo ya kiungu. Kanisa la Roma halijaacha dai lake la kutokukosea;
na ulimwengu pamoja na makanisa ya Kiprotestanti wanapokubali Sabato bandia iliyoundwa
nalo, huku wakiikataa Sabato ya Yehova, kwa hakika wanakiri dai hilo. Wanaweza kutaja
mamlaka kwa ajili ya badiliko hili, lakini upotofu wa hoja zao hutambulika kwa urahisi.
Mpapisti ni mwerevu vya kutosha kuona kwamba Waprotestanti wanajidanganya wenyewe,
wakifumba macho yao kwa hiari mbele ya ukweli wa jambo hilo. Kadiri taasisi ya Jumapili
inavyozidi kukubalika, yeye hufurahi, akiwa na hakika kwamba hatimaye italeta ulimwengu
mzima wa Kiprotestanti chini ya bendera ya Roma.”

“Sabato’nun degistirilmesi, Roma kilisesinin yetkisinin isareti yahut damgasidir. Dordiincii
buyrugun taleplerini anlayarak hakiki Sabato’nun yerine sahte Sabato’yu tutmay1 segenler,
boyle yapmakla, bunun yalnizca buyuruldugu o kudrete hiirmet sunmaktadirlar. Canavarin
damgasi, Tanri’nin tayin ettigi giiniin yerine diinya tarafindan kabul edilmis olan papalik
Sabatosu’dur.

“Basi wakati wa kuipokea chapa ya mnyama, kama ulivyoteuliwa katika unabii, bado
haujafika. Wakati wa kujaribiwa bado haujafika. Kuna Wakristo wa kweli katika kila kanisa,
bila kuliondoa ushirika wa Kanisa Katoliki la Roma. Hakuna anayehukumiwa mpaka awe
amepewa nuru na kuona wajibu wa amri ya nne. Lakini amri itakapotangazwa ikilazimisha
Sabato bandia, na kilio kikuu cha malaika wa tatu kitakapowaonya wanadamu dhidi ya
kumwabudu mnyama na sanamu yake, mstari wa mpaka utawekwa wazi kati ya uongo na
kweli. Ndipo wale ambao bado wataendelea katika uasi watapokea chapa ya mnyama katika
vipaji vya nyuso zao au katika mikono yao.



“Emikono yihuse turiko twegereza iki gihe. Igihe amashengero y’ Abaporotesitanti
azokwifatanya n’ububasha bw’isi kugira ngo ashimangire idini ry’ikinyoma, iryo ba sekuruza
babo bihanganiye uguhamwa gukaze kuruta kwose baryanka, ico gihe ni ho Isabato ya papa
izoshirwa mu ngiro ku bwo ububasha bwahujwe bw’ishengero na Leta. Hazobaho ubuhakanyi
bw’igihugu, kandi buzorangira gusa mu kuranduka kw’igihugu.” Bible Training School,
February 2, 1913.



